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Notice d’utilisation SUPAflat

IMPORTANT – CONSERVER ABSOLUMENT POUR UNE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Nous sommes heureux que vous ayez choisi SUPAflat!  
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation ainsi que  
les informations pour une utilisation idéale.

Outre la chaise haute pour enfant SUPAflat, un harnais bébé  
avec deux fixations est également livré.

La chaise haute pour enfant SUPAflat est immédiatement prête  
à être utilisée une fois le harnais bébé mis en place.

1ère étape: Placez la chaise haute 
pour enfant SUPAflat avec les pieds 
au sol.
Dépliez la chaise haute pour enfant 
SUPAflat jusqu’à ce que le mécanisme 
de sécurité rouge s’enclenche avec 
un clic nettement audible. 

2e étape: Basculez le repose-pieds 
vers le bas.

1ère étape: Tirez sur le bouton rouge 
du mécanisme de sécurité pour des-
serrer le blocage. Pliez la chaise haute 
pour enfant SUPAflat à plat. 

2e étape: Basculez le repose-pieds 
vers le haut.

Mettre la chaise haute pour enfant SUPAflat en place.
La mise en place de la chaise haute pour enfant SUPAflat s’effectue en un tour de main.

Plier la chaise haute pour enfant SUPAflat.
La chaise haute pour enfant SUPAflat se plie en un  tour de main.
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Informations produit
SUPAflat est fabriqué en hêtre. Le vernis utilisé est exempt de subs-
tances dangereuses pour la santé. L’émission de formaldéhyde du 
vernis/bois est conforme aux exigences européennes selon E1 (EN 
717-1).
Homologation sécurité
La chaise haute pour enfant SUPAflat est conforme à la norme EN 
14988:2012.
Nettoyage et entretien
Avec un chiffon propre, sec ou humidifié. Veuillez essuyer les liquides 
(eau, soupe) immédiatement avec un chiffon sec. Ayez à l’esprit que 
le liquide attaque la surface. L’utilisation de produits de nettoyage 
n’est pas recommandée. L‘influence du soleil peut faire pâlir la cou-
leur.
AVERTISSEMENT!
-  La chaise haute pour enfant SUPAflat doit être uniquement utili-

sée lorsque toutes les pièces ont été assemblées et réglées cor-
rectement.

-  La chaise haute pour enfant SUPAflat ne doit pas être utilisée 
lorsqu’une pièce quelconque manque, est cassée ou arrachée.

Avertissements qui concernent votre enfant:
-  Utilisez une chaise haute pour enfant uniquement à partir du 

moment où votre enfant peut s’assoir tout seul. 
-  Ne laissez jamais votre enfant assis sans surveillance dans la 

chaise haute pour enfant. 
-  Ne laissez jamais votre enfant jouer autour de la chaise haute 

pour enfant, lorsque celle-ci ne se trouve pas dans la position 
prévue pour l’utilisation. 

-  Demeurez en permanence à portée de votre enfant. 
-  Des petites pièces, substances dangereuses, objets brûlants 

etc, ne doivent pas se trouver à portée de votre enfant, car ils 
risquent d’entraîner des blessures.

Avertissements qui concernent la chaise haute pour enfant  
SUPAflat:
-  Placez toujours la chaise haute pour enfant SUPAflat sur une sur-

face plane et stable.
-  Utilisez SUPAflat uniquement après que le mécanisme de sécu-

rité se soit enclenché avec un clic nettement audible. Veuillez 
veiller à ce que le repose-pieds soit correctement déplié avant 
de placer votre enfant dans la chaise haute pour enfant. 

-  N’utilisez en aucun cas la SUPAflat comme échelle.
-  Utilisez exclusivement des accessoires et composants SUPAflat, 

sans quoi vous mettez en danger la sécurité de votre enfant. 
-  La chaise haute pour enfant SUPAflat ne doit pas être placée à 

proximité d’une flamme ouverte ou d’un chauffage électrique 
ou à gaz.

Avertissements qui concernent l’utilisation du harnais bébé:
-  La chaise haute pour enfant SUPAflat doit toujours être utilisée 

avec le harnais bébé correctement fixé.
-  Veillez à une accroche impeccable du mécanisme de sécurité du 

harnais bébé dans la plaque d’assise de la chaise.
Indications relatives à une utilisation à proximité de la table à 
manger.
Veuillez garder à l’esprit qu’il est possible que votre enfant s’appuie 
et pousse avec les pieds sur la table à manger, risquant ainsi de bas-
culer en arrière.
Sol non plan (tapis, carrelages)
Veuillez veiller à ce que la SUPAflat soit idéalement placée sur un sol 
plan et stable. Les sols non plans ne sont pas adaptés à l’utilisation 
de la SUPAflat, la chaise risquant de basculer.

Fin

INFORMATIONS POUR UNE UTILISATION IDÉALE. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION DE SUPAFLAT!

Passez les extrémités du harnais dans les 
fentes prévues à cet effet dans le dossier. 
Veillez à l’orientation de la plaque arrière du 
harnais.

Passez le harnais dans les fixations livrées et 
glissez-le à nouveau dans les fentes du dos-
sier.

Tirez sur le harnais jusqu’à ce que les deux 
fixations viennent s’appuyer dans les cavités 
prévues sur le dossier.

Glissez les extrémités du harnais au travers 
de la plaque de dos puis au travers de la 
fixation au niveau de la poitrine. Serrez bien 
tous les éléments du harnais.

Placez le mécanisme de sécurité du harnais 
dans la fermeture située sur la partie avant 
de la plaque d’assise. Tournez-le dans le 
sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche avec un clic audible. Pour 
desserrer le verrouillage, appuyez sur le le-
vier du mécanisme de sécurité et tournez-le 
dans le sens contraire aux aiguilles d’une 
montre.

Fixer le harnais bébé à la chaise haute pour enfant SUPAflat et l’utiliser.
Le harnais bébé livré avec la chaise se fixe et s’utilise très facilement sur la chaise haute pour enfant SUPAflat.

Disponibles en option: supports muraux SUPAflat.
Un support mural pratique dans trois variantes (pour 1 chaise, 2 chaises, 3 chaises) est également disponible 
pour la chaise haute pour enfant SUPAflat. Le support mural n‘est pas compris avec la chaise, mais est disponible 
en option auprès de votre revendeur.

Placez le harnais d’arrière en avant par-des-
sus les épaules de votre enfant. Adaptez la 
longueur du harnais à la taille de votre en-
fant.
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